


		PODER
	POWER



	

Ante mí, D.
	

Before me,

	

Notario en
	

Notary Public of



	
ha comparecido D.
	
there appears


 
	
actuando en representación de
	
acting on behalf of


 
	con domicilio social en
 
	with registered office at

	
a la cual, según me consta y doy fe, representa con plena capacidad legal, facultades y poder sin revocación, suspensión o limitación, y en nombre de dicha sociedad.
	
who I know and certify that he represents said company with full legal capacity, authority and power, without revocation, suspension or limitation, and in the name of the said company

	
	OTORGA PODER
	
	GRANTS POWER OF ATTORNEY

	
tan amplio y bastante como en Derecho se requiera y sea necesario, facultando a los siguientes:


	
as broad and sufficient as may be required and be necessary in Law to the following:



	Letrados

Emil Edissonov Kirilov
María Ceballos Rodríguez
María Isabela Robledo McClymont
Mercè Hernández Gázquez
Sílvia Oliver Codina

Procuradores de los Tribunales:

De Alicante 

Francisca Caballero Caballero
Carmen Baeza Ripoll
Pedro Montes Torregrosa 
Elvira Pastor Ramos 
José Manuel Gutiérrez Martín

De Barcelona

Daniel Font Berkhemer
Ignacio de Anzizu Pigem 
Angel Montero Brusell 
Magdalena Julibert Amargos 

De Bilbao

Ana Bustamante Esparza
Mª Begoña Perea de la Tajada

De Granada

Mónica Navarro-Rubio Troisfontaines
Carmen Torres Diaz  

De La Coruña

Laura Carnero Rodríguez
Jaime del Río Enríquez

De Las Palmas de Gran Canaria

Pilar García Coello
Adriana Domínguez Cabrera  

De Palma de Mallorca

María Magina Borrás Sansaloni
Ruth Jiménez Varela

De Madrid

Rosa Sorribes Calle
Pablo Sorribes Calle
Julián Sanz Aragón
Fuencisla Gozalo Sanmillán
Alejandra García-Valenzuela Pérez

De Melilla

Carolina García Cano
Concepción García Carriazo

De Murcia

Alejandra Maria Ania Martinez
Jennifer Ferreira Morales

De Sevilla

Inmaculada Rodríguez-Nogueras Martín
María de la Luz García Barranca Banda

De Valencia

Mª Teresa García Carreño
Paula Carmen Calabuig Villalba

De Vigo

Luis César Torres Goberna
Patricia Cabido Valladar


	Lawyers

Emil Edissonov Kirilov
María Ceballos Rodríguez
María Isabela Robledo McClymont
Mercè Hernández Gázquez
Sílvia Oliver Codina

Court Proxies:

Of Alicante 

Francisca Caballero Caballero
Carmen Baeza Ripoll
Pedro Montes Torregrosa 
Elvira Pastor Ramos 
José Manuel Gutiérrez Martín

Of Barcelona

Daniel Font Berkhemer
Ignacio de Anzizu Pigem 
Angel Montero Brusell 
Magdalena Julibert Amargos 

Of Bilbao

Ana Bustamante Esparza
Mª Begoña Perea de la Tajada

Of Granada

Mónica Navarro-Rubio Troisfontaines
Carmen Torres Diaz  

Of La Coruña

Laura Carnero Rodríguez
Jaime del Río Enríquez

Of Las Palmas de Gran Canaria

Pilar García Coello
Adriana Domínguez Cabrera  

Of Palma de Mallorca

María Magina Borrás Sansaloni
Ruth Jiménez Varela

Of Madrid

Rosa Sorribes Calle
Pablo Sorribes Calle
Julián Sanz Aragón
Fuencisla Gozalo Sanmillán
Alejandra García-Valenzuela Pérez

Of Melilla

Carolina García Cano
Concepción García Carriazo

Of Murcia

Alejandra Maria Ania Martinez
Jennifer Ferreira Morales

Of Sevilla

Inmaculada Rodríguez-Nogueras Martín
María de la Luz García Barranca Banda

Of Valencia

Mª Teresa García Carreño
Paula Carmen Calabuig Villalba

Of Vigo

Luis César Torres Goberna
Patricia Cabido Valladar


	a fin de que cada uno de ellos por sí solo, en nombre de la entidad otorgante, PUEDA: celebrar actos de conciliación con o sin avenencia, comparecer ante cualquier juzgado, audiencia o cualesquiera tribunales ordinarios, de cualquier grado y jurisdicción, incluso el Tribunal Supremo, y en ellos instar, seguir y terminar como actor, demandado o cualquier otro concepto, toda clase de juicios y pronunciamientos civiles, criminales y de cualquier otra clase y en ellos, en su consecuencia, establecer, contestar y seguir todos sus trámites o instancias, hasta su conclusión, toda clase de acciones, demandas, querellas, acusaciones, excepciones y defensas y ejercitar otras cualesquiera pretensiones, ratificándose en las mismas, en cuantos casos fuera menester la ratificación personal; pedir suspensiones de juicios, firmar y presentar escritos, asistir a toda clase de actuaciones, solicitar o recibir notificaciones, citaciones y emplazamientos, instar acumulaciones, embargos, cancelaciones, ejecuciones y tasaciones de costas, promover cuestiones de competencia e incidentes, formular recusaciones, tachar testigos, suministrar y tachar pruebas, renunciar a ellas y a traslado de autos, oír providencias, autos, sentencias, prestar cauciones, hacer depósitos y consignaciones judiciales, consentir las resoluciones favorables, interponer, seguir y terminar o renunciar a toda clase de recursos, incluso gubernativos, contencioso-administrativos y los de reposición, reforma, súplica, apelación, casación, revisión, queja, nulidad e incompetencia, intervenciones en aduanas y solicitudes de destrucción de mercancías infractoras, pirateadas y/o falsificadas, percibir cantidades indemnizatorias o de otro tipo resultantes de resoluciones judiciales o administrativas y, en especial, cobrar cantidades procedentes de mandamientos de pago judiciales o de resoluciones administrativas y, en general, practicar cuanto permitan las respectivas leyes de procedimiento sin limitación.

En especial, se faculta a todos y cada uno de los Procuradores arriba designados para que por sí solos puedan:

· renunciar, allanarse o transigir en los términos previstos por el artículo 414, apartado 2 de la Ley 1/2000, de 7 de enero, de enjuiciamiento civil.

· desistir de toda clase de procedimientos y recursos, y ratificarse  en tales desistimientos en nombre del poderdante cuando la ratificación personal sea exigida por la ley o por la autoridad judicial

· sustituir el presente poder a favor de otros procuradores de los tribunales y/o letrados
	so that each of them alone, on behalf of the constituent company, MAY: hold conciliation meetings with or without compromise, appear before any ordinary court, assizes of tribunals of any degree and jurisdiction, including the Supreme Court, and therein pray, follow and terminate as Plaintiff, Defendant or in any other capacity, all types of civil or criminal proceedings and pronouncements, or of any other nature, and therein, in consequence, institute, respond to and follow all their formalities or procedure, to their conclusion, all types of actions, plaints, demands, accusations, demurrers and defences and exercise any other claims and ratify themselves in them as often as personal ratification were necessary; to apply for suspension of judgement, sign and lodge briefs; attend all types of proceedings, request or receive notifications, citations and summons; to institute accumulations, seizures, cancellations, executions and assessments of costs, promote questions of competence and incidents, formulate challenges, challenge witnesses, supply and challenge evidence, waive evidence and notification of writs, hear orders, decrees, judgements, stand bails, make legal deposits and assignments, admit favourable decisions, present petitions for, pursue and terminate or waive all types of appeals including governmental, contentious-administrative and those for reinstatement, reformation, entreaty, appeal, cassation, revision, plaint, nullity and incompetence, customs interventions and requests for destruction of counterfeit, pirated and fake goods, collect indemnity amounts or other kind of sums resulting from court or administrative decisions and, in particular, receive financial compensations originated from court payment orders or administrative decisions and, in general, do all that is permitted by the respective process laws without limitation.




In particular, each of the aforementioned Proxies are empowered so that they may by themselves alone:

· waive, submit or undertake actions, in compliance with the provisions of article 414, section 2 of Law 1/2000 of 7 January, on civil judicial procedure.

· withdraw any kind of proceedings and appeals, and ratify any kind of withdrawals in the name of the grantor of the power where required by law or by the judicial authority 

· deputize the present power in favour of other Proxies of the Courts and/or lawyers



	
Este poder es válido de acuerdo con la Ley y se otorga de acuerdo con los requisitos y formalidades legalmente establecidos.
	
This power of attorney is valid in accordance with Law and is executed according to the legally established requisites and formalities.



	
Otorgado y firmado en
	
Given and signed at



	
a   de                 de 
	
on the      day of              

	
	

	 
Important remark: the present document must be notarized and legalized with the Apostille of The Hague Convention of 5 October 1961



